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A tökéletes munkának nincsenÍSbbé titka, ezt a tfikéletesFIGARO szerszám biztosítja.
F igaro dauergép  —  Figaro h a jszáritó- 

bura —  F igaro  on d o lá lóvas  és 
dau erviz —  fixatör.

C sőb u torok  a leg n a g y ob b  vá lasztékban  —  
L eg m od ern eb b  és egyszerű beren 
dezések  —  A cé lá ru k  —  Illat
szerek  —  P ip ere  cik k ek  —  K o z 
m etikai c ik k e k  stb.legolcsóbb bevásárlási helye:

jr

ö l n g y á t t  y . u i a
fodrászati és kozmetikai cikkek szaküzleteRákáczi'Ut 64. (udvarban)
a Magyar Divatcsarnok oldalán és közelében.

TELEFON: 138-906.

L’OREAL képviselet!

Török Patika
kozmetikai osztálya

Budapest, VI., Kírály-u. 12
T E L E F O N : 1-190-02.

A nőifodrászok számára, szükséges összes 
anyagtok leraknia.

L'OREAL HENNE mindig friss árú!
A szenzációs ú j francia festék

IMÉDIA
Páratlan színeredmény. Könnyű kezelés.

Minden s z ín árny a 1-a tlrnn.
Fessen saját érdekében IMlíDIA-md!
Petrol hajmosó P 1.20, vagy P 1.60,
Török vörös olaj ára P 1.20.

Nyersanyagok olcsók, jók! 
Vásárlásainál ne feledkezzék meg a TÖRÖK 
PATIK A kozmetikai osztályáról! — Telefon
megrendelésekét soronkivüí intézzük el 

(110-002).

A  technika legú jabb  vívm ánya a 
szabadalm . legújabb típusu

BALATON
tartóshullámosítógép

Tökéletes munka. Hőfokszabályozás. 
Gyorsaság. Időjelző óra.
Kényelem. Kis üzemköltség.
Átkapcsolhat óság. Óriási élettartam. 
Egyszerű praktikus kezelés.

Ára: 180 -280  P-ig.
Egy évi garanciával, kedvező fizetési 

feliétellel.
D íjta la n  b em u ta tá s  v id é k r e  is. 

G y á r t ja  és fo r g a lo m b a  h ozza :

ÉLLŐ NÁNDOR
műszerész

Budapest, VII., Rombach u. 1/c. 
Telefon: 137-970.

k



Melléklet „A Nőiíodrász" utolsó számátjoz
Cegmodernebb divatkreációk.
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n á
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Budapest,
Vili., Rákóczi-ut 17. I. em. 

Ipt. tel. száma: 1-394-17
Felelős szerk. telefonszáma: 

1-835-80.

Főszerkesztők:
H U F N A G E L J Ó Z S E F  

T Ö R Ö K  F E R E N C
Felelős szerkesztő:

J Ö N U T Z J Ó Z S E F

Megjelenik minden hó 1-én 
Előfizetési dij:

Egész évre 5 pengő. Fél évié 3 pengő 
Külföldre Európa államaiba 8 .
Tengerentúli államokba 10 .

egy évi előfizetés.
Egyes szám ára 1 pengő.

FODRÁSZ
Irta : Eckert Bálint ipartestü leti e ln ök .

A  k é t  ipartestü let egyesítése  m agával hozott 
o ly a n  szülkségszerü vá ltozta tások at, a m e ly ek  elő l 
e lz á rk ó z n i az ipartestü let é rd ek ein ek  sú ly os  sérel
m e n é lk ü l leh etetlen  vo lt . A z  egyesítés fo ly tá n  vá lt 
szü kségessé , h og y  a  fé r fifod rá sz  és a n ő ifod rá sz  

ip a rtestü le tek  la p ja it  m egszün tessük  és az ú j  ip a r
testü let ú j  h ivata los la p o t  in d ítson  m eg. A  helyes 
g a zd á lk od á s  tö rv é n y é n e k  p a ra n csa  sem  en gedi m eg, 
h o g y  k é t  la p o t  tartsun k  fe n n  k özp én zén , d e  a tag 
é rd ek e it  is az  szo lg á lja , h a  n em  k ét p é ld án yban  

értesítik  ő t  az  esem én yek rő l, hanem  egy , de  n ív ó 
b a n  érték eseb b  szak lapot k a p  m inden  h ón apban  

az  aszta lára .

E z  a z  e lgon d olá s  vezette  az  e ln ökséget, am ikor 
e lh atá rozta , h o g y  „A  N ő ifo d rá s z "  és a  „F od rá sz  
Ú jsá g  h e ly e tt  Fodrász c ím en  fo g ja  a jö v ő b e n  h iv a 
ta los  la p já t  m eg jelen tetn i. N em csak  a kön tösön  
a k a r u n k  vá ltozta tn i, han em  a  b e lső  h arcok  szeren
csés b e fe je z é s é v e l a  szá k la p ot is te ljes  m értekben  
a b ék és  é p ítő m u n k a  szo lgá la tába  k ív á n ju k  állítan i. 
F o k o z o tta b b  g o n d o t fo rd ítu n k  az ú jsá g o n  keresztül 
tö r tén ő  sza k m a i nevelésre. A z t a k a rju k , h og y  a 
Fodrász a fo d rá szé  leg y en , m in d en k i m eg ta lá lja  
a zt , am i ip a r i szem p on tb ó l é rd ek li és m indeniki já 

r u l jo n  h ozzá , aki arra h iva tott, sza k cik k e iv e l vagy 
sza k ta n á csa iv a l az  ú js á g  m e g fe le lő  szín vonalon  

tartásáh oz. * . > > -  -

M eg v a g y u n k  g y ő z ő d v e  arról, h o g y  a  vá ltozás 
e lőn yére  fo g  vá ln i az  ip a rn a k  és k artácsa in k  sze
retettel fo g a d já k  az  ó j  szak lapot. R em é ljü k , h og y  
a  Fodrász te ljes íten i f o g ja  azt a  fe la d a tot, am it az 
ipari érdek  ír e lő , ann ál is in k ább , m ert fő szer
k esztő je  a  m in den k ori ipartestü leti e ln ök  lesz, 
m unkatársai k özött p ed ig  ott szeretnénk lá tn i ip a 
ru n k n ak  m in d a zon  je leseit, aikik h a jla n d ó k  a  k ö z 

n ek  tu d á su k k al szolgá latára  lenni.

M ost, h o g y  u to lsó  a lk a lom m al je le n ik  „ A  N ő i
fod rá sz" , k öszön etét m on d ok  m in d azok n ak , a k ik  
évtizedet m eg h a la d ó  életén  keresztü l tám ogatták , 
segítették  m u n k á já b an . B ár e lv i s zem p on tok b ó l 
töb b ször nem  értettem  eg y e t a  la p  irá n yá va l, m égis 
el kell ism ernem , h og y  irá n y ító i az ipar érd ekeit 
akarták  szolgáln i, a m ik or c ik k e ik k e l „ A  N ő ifo d 
rá sz" h asáb ja in  m eg g y őződ ésü k ért s ík ra  szálltak .

A z  iparosság' az  ipartestü letek  egyesítesen ek  

és az ipar eg ységén ek  m egváltoztath atatlan  tén ye  
a la p já n  áll, m ert csak  ezen  az a la p on  leh et rom ok 
b a n  heverő ip aru n k at ismét fe lép íten i. E h hez az 
é p ítő  m u n k áh oz  kérem  m inden  kartársam  tá m oga 
tását. A z egység, am it m ost sza k la p u n k b a n  v iszü n k  
keresztül, k isér je  a  fod rászip arosságot a  nehéz 
u tón , ahol csa k  az erő, k itartás és á ldozatkészség 

b ír ja  le g y ő z n i az  a k a d á lyok a t. „ ,



Á N Ö I F O D R Á S Z 2. 1938.

Felhívás! 99A Nöifodrász Bt
Ezúton hívjuk fel és adjuk tudomására „A 

Nöifodrász" című szaklap előfizetőinek és hirdetői
nek, hogy „A  Nöifodrász" cím alatt megjelenő 
szaklapunk címét megváltoztatja és 1938 május 
1-től fogva „Fodrász" cím alatt fog megjelenni. — 
Az előfizetők továbbra is megkapják a régi előfize
tési árban a „Fodrász" című lapot „A  Nöifodrász" 
helyett. A lap tartalma csak annyiban fog változni, 
hogy az egész fodrásziparral fog- foglalkozni a jö 
vőben. Nagyobb, bővebb és díszesebb terjedelem
ben fog megjelenni úgy, hogy sem előfizetőink, 
sem a lap hirdetői semminemű megrövidítésben 
nem fognak részesülni, sőt ellenkezőleg. Tekintet
tel arra, hogy a budapesti Fodrász Ipartestület je 
lenlegi két lapja helyett, egy lapot ad ki, amely 
megjelenik minden hó 1 és 5 között, minden igye
kezetével azon lesz, hogy a „Fodrász" cím ű lap az 
egész ország fodrásziparosai megelégedését kiér
demelje. Amidőn a fenti felhívást mindenki tudo
mására hozzuk, egyúttal fclhivjuk az egész ország 
fodrásziparosait a „Fodrász" újság előfizetésére.

7jöJcéjíeto.s, düzbos mimLát
csak elismert:
ROT-AR: Dauergéppel, állványos és 

előiütéses
ROT-ÁR: Motoros-burával 
ROT-ÁR: Kézi hajszárítógéppel 
ROT-AR: Hajvágógéppel
érhet el.

Kizárólag kapható:

ROTHMANN ÁRMIN cégnél
Budapest, VI. Teréz-körut 29. IldVflrbail

T e le fo n : 115-560.

UGYANOTT: a legnjabb úri- és nőfodrászberen- 
dezések, felszerelések, illatszerek, kozmetikai 
cikkek és acélárúk legolcsóbb és legmegbíz
hatóbb beszerzési forrása.

Kedvező fizetési feltételek.

„A  Nöifodrász" című szaklapunk 16 évvel 
ezelőtt született meg. Két éven keresztül mint társ- 
lap szerepelt a Dankovszky-cég által kiadott szak
lapban. Miklós Ödön kartársunk jóvoltából jutot
tunk abhoz. hogy a nöifodrász híreket és a szakmai 
oktatásokat közreadhassuk, 14 év óta önállóan 
szaladt „A  Nöifodrász". A megindításkor nyolcvan 
előfizetője volt, amely közel kettőezerre szaporo
dott. Közismerté vált. bátram mondhatjuk, hogy az 
egész világon, mert az előfizetőink között nemcsak 
európaiak szerepeltek, hanem a tengerentúli álla
mokból is voltak előfizetőink. Ha: a  szaklap pár 
napot késett, szinte üldözve volt a. szerkesztősé
günk, mi van vele és miért késünk?

Szívünkhöz nőtt a lap mindazoknak, akik ..A 
Női íodi'ász“ -on keresztül magát a női föd rászi part 
megalakították fejlesztették és megkedveltették 
azokkal a kartájainkkal is, akik a múltban halla
ni sem akartak arról, hogy nőifodrászok legyenek. 
A szaklap természetesen nagyon közbe játszott 
mindén ipari dolgokban és nagyon sok idő el fog 
múlni még, ameddig ..A Nőifodrász“ -t el fogjuk fe 
lejteni.

A kereskedelmi miniszter rendelete következ- 
tóben megszűnt a nöifodrász- és a férfifodrászipar. 
mert egy iparrá minősítette és a jövőben, illetve 
már a rendelet életbelépése óta csak fodrászipar 
létezik. Ennek következtében „A  Nöifodrász" is 
mint ilyen alkalmazkodik a rendelethez és meg
változtatja a címét és a jövőben

cím alatt fog megjelenni és folytatni tovább is azt 
a munkát, amely a fodrásziparnak és annak űzői
nek szükséges. A kereskedelmi miniszter rendeletét 
minden- tekintetben magunkévá tettük. Legyen egy 
ipar a fodrászipar, de ahhoz természetesen ragasz
kodunk, hogy abban az egy iparban benne foglal
tasson a fodrásziparnak minden ága és minden 
erőnkkel azon leszünk, hogy a jövő nemzedék úgy 
legyen nevelve, hogy ők megértsék mit jelent aiz a 
fodrász szó és aszerint legyenek ki is képezve.

Amidőn belenyugodtunk úgy a nöifodrász, 
mint az úrifodrászipari címnek az elvesztésébe, 
tettük azt azért, mert beláttuk azt, liogy egy ipar 
csak úgy boldogulhat, ha béke van úgy kívül mint 
belül és egyöntetűen dolgozik mindkét fél az ipari 
boldogulásért.

Az új „Fodrász" egy nagyobb és szebb terje
delemben akar megjelenni és két lapot fog képvi
selni egy lapban, illetve „A Nöifodrász" és a „Fod
rász Újság" helyett fog megjelenni. így természe
tesem, magában fogja foglalni mindazokat a szak- 
híreket, tudósításokat, stb. amiket eddig két lap 
terjesztett.

Ha. érdekli üzlete
ha üzlete menetét fel akarja lendíteni, akkor vegye igénybe K Ő S Z E G I  iparművész 

fl fodrászszakma speciális kirakatrendezőjét, aki most lért vissza párisi, olaszországi, ausztriai tanulmány- 
utjáról és a legújabb világvárosi tapasztaltai után kreál ja kirakatait.
I érvekkel cs mintákkal mindenkor rendelkezésére áll: i r / k C i ' U ' / i i  » „  .JvUaZLuI iparművész
TELEFON: 849-642. ’ v  J 4  J  Műterem: VIII., RAKÓCZI-UT 59
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Szerkesztőségünkben változás nem fog történ
ni. maradnak a régi emberék és tekintettel f, na
gyobb lapra, szaparodik újabb szerkesztői gárdá
val, akik vállvetve fognak dolgozni a szakma fe j
lesztése érdekében.

A z  e lő fize tő k e t e zú ton  h ív ja k  fe l, u g y a n csa k  a 
h ird e tők e t, h o g y  tov á b b ra  is tám ogassak  a „F o d 
rász -t. sőt te g y é k  leh etőv é  azt, h o g y  m inél n a 
g y o b b  szám ban  je len h essen  m eg. n é lk ü lözh etetlen  
le g y e n  az m in d en  fod rá sz ip a rosn a k , m ert ha tá
m og atás n a g y  lesz. m ag a  a „F o d r á s z "  la p  is m in 
d ig  n a g y o b b  és n a g y o b b  te r jed e lem b en  fo g  m eg
je len n i. —  Sem  a rég i, sem  az ú j  fod rá szip artestii- 
1 e tek  a sza k la p o n  keresn i n em  a k a rta k , szak lapot 
m in d ig  a szakm a fe jlesztésére  a la p íto ttá k , e z  az 
e lv  m a ra d  a jö v ő r e  is.

„ A  N ő ifo d r á s z "  m eg szű n ésével nem  m u laszt
h a t ju k  el, h o g y  k öszön etét ne m o n d ju n k  m in d 
a zok n a k . a k ik  részt ve ttek  « , szerkesztésben , u g y a n 
csa k  a m u n k atá rsa k n a k , a k ik n ek  ö rö m  v o lt  az. lm 
„ A  N ő ifo d r á s z “ -n a k  d o lg ozh atta k . N é v  szerin t n e 
h éz  v o ln a  m in d en k it m eg em líten i, és h o g y  e lk eriil- 
jiin k  esetleges sértőd öttségek et, íg v  álta lánosan  
m on d u n k  m in d en k in ek  köszön etét. E g y ed ü l azokat 
em lítem  nneg, a k ik  m int szerk esztők  szerep eltek . 
L e g e lő sz ö r  W e itm a n n  Jakab  kartársnn 'knak . aki 
e lső  v o lt  a zok  k ö z ö t t  a szerk esztők  k ö zö tt , a k ik n ek  
n eve  m int szerk esztő  szerep elt, u tána T ó th  fa lu  sy  
K á lm á n  és P á sz to ry  A n ta l kartársa in kat, ak ik  a 
leg n eh ez eb b  id ő k b e n  v o lta k  társszerkesztői kí
n u n k n a k . k é ső b b  b e lé p ő  G u ly á s  G y ö r g y , S illó  
Is tv á n  és Á k lo r fa y  Istv á n  társszerkesztőkm ek, to 

v á b b á  H n fn á ge l J ózse f és T ö r ö k  F eren c  fő sz e r 
k esztők n ek . a k ik  m in d v ég ig  e g y  cé lért k ü zd ö ttek , 
a n ő ifo d rá sz ip a r  fe jlesztéséért és „A  N ő ifo d rá s z "  
sza k la p  n ív ó já n a k  em eléséért. N em  m u la szth a tju k  
m ég el. h o g y  k öszön etét n e  m ond ju n k  B icz ó  István . 
•Szénási M ózes. N á d ori János kartársa in k n ak , ak ik  
szám talan  k re á c ió ju k a t  b o cs a jto itá k  ren d e lk ezé 
sünkre. h og y  a zok a t m int d iv a t irá n y t  ter jesszü k . 
D e  k öszön etét kell m ég  m on d a n u n k  S p atz  H en rik  
n yom d ászm estern ek . aki m in d en ben  seg ítségün kre 
v o lt  és n ag yban  e lőm ozd íto tta  sza k la p u n k  díszes 
e lőállítását.

M ost ped ig , a m ik or ú jb ó l  m eg in d u lu n k , fe l
k é r jü k  á g y  a régi m u n k atársa in k at, m int az  ú ja 
kat. v e g y e n e k  p é ld á t a zok tó l az öreg ek tő l, a k ik  
sem m iből terem tették  m eg  ezt a la p ot, do lg ozta k  
ön zetlen ü l, ig y e k e z te k  m in d en  id e jü k  fe lá ld ozá sá 
val segíteni a la p  m eg jelen ését. E zen  ön zetlen  m u n 
k á t tartsák fen n  a jö v ő b e n  is és seg ítsék  a „ F o d 
r á s z a t  is dg vall íg v . sőt m ég  fo k o z o tta b b  en erg iá 
val. m ert a „F o d r á s z "  n em csak  a n ő ifod rá sz ip a r . 
hanem  az egyesített fo d rá sz ip a r t k ell. h o g y  szo l
g á lja  és fe jlessze , n a g y o b b  és tö b b  m u n k ára  van 
szü kség  és ez a m u n k a  csa k  a k k or  lesz  a v a lód i 
m u n ka, lm az egész v on a lon  az összetartás, a bék e . 
a m unka és ism ét a m u n k a  fo g  fo lv n i . nem  ped ig  
a széthúzás, a m e lv  a m ú ltban  vo lt. JTa m u n ka  fo g  
fo ly n i, e ltű n ik  e b b ő l az  ip a r b ó l m in d a z a rá k fen e , 
a m e ly  ma ben n e  van . B ék ét és tisztességes m eg élh e
tést. in in tah ogy  n y ú jto t t  a m ú ltban , fog  n y ú jta n i 
a jö v ő b e n  is.

Jónutz József fe le lő s  szerkesztő .

D Á M A
Villanynélküli előfűtéses dauergép, 30 fű
tőtesttel, komplett felszerelve, gyönyörű 

kivitelben, olcsó árban.

D Á M A
Motoros körforgó és szívó rendszerű gyors 

ezárítóbura P 175.—
C E D O N  — íolyéhony hajfesték

17 szín gyönyörű árnyalatban, 1 doboz 
P 2.80

C E D O N - R E D Ü K T O R
Biztosan ható lehnzószer, elrontott hajnak. 

1 üveg P 2.50
N I Z Z A  — szaltniáhmenfes

Dauerviz 1 It. P  2.50 
N I Z Z A N O I  — szalmíáhos 

Dauerviz 1 lt. P 2.50 
N iT Z  Z A  — paholó-olaj 

1 lt. P 3.50. Fél lt- P 1.80 
F R E G O I I  -  flxatör

Hajrögzitőpor 1 csomag 6—8 liternek P 1 — 
Használati utasítást mindenhez mellékelek.

Fodrászati gépek, kozmetikai cikkek 
vállalata

Budapest. VII., Erzsébet-körut 58. 
Telefon: 134-855. DÁMA dauergép
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N agy divaííriszura
bem  uíaíó-esíély

Folyó évi március lió 25-én délután 4 órai kez
dettel (a volt Budapesti Nőifodrász Ipartestiilet 
helyiségében) nagy divatbemutató estélyt rendezett 
a Budapesti Fodrász ipartestiilet. Az ünnepélyt 
Biliéi- La jos ipartestületi alelnök nyitotta meg, üd
vözölte a nagyszámban megjelent kortársa inkát és 
felhivta a bemutatón résztvevőket a munkáik meg
kezdésére. Továbbá ismertette a bemutató jelentő
ségét és rámutatott arra. hogy a dolgozók cgyrésze 
részt vett a Berlinben tartott nemzetközi nagy fod- 
rászversenven, almi több nagy díjat sikerült el
nyerni s ezáltal dicsőséget szereztek a. magyar fod 
rásziparnak és egyúttal az 10ő8. évi divatformának 
fogadták el. amelyet ma itten be fognak mutatni.

A bemutatón resztvettek Biczó Tstván. Molnár 
tózsef. i f i  Scbadek Ferenc. Varga Ferenc, Holló 
István a berlini versenyen résztvett kartársaink. 
továbbá Csic-sátka Károly. Szénást Mózes. Nádori 
János. AVéber Anidrás, Misik Pál. Ceglédi Nagy Pál 
vettek még részt a bemutatón. Az előadói tisztséget 
Metzlor Béla kartársunk töltötte be. alki kedves el
beszélésekkel szórakoztatta a munka időtartama 
alatt a közönséget. A munkák elkészülte után 
Fokért Bálint inartestületi elnök üdvözölte a nagy 
számban megjelent kartá jakat és mondott köszö
netét a bemutatón dolgozóknak. Beszédében rámu
tatott és egyben vázolta a berlini nagvverseny 
eredményét és ismertette azt is. hogv az ipartestii- 
let a jövőben minden alkalmat megragad arra 
nézve, hogv azokat a kartársainkat, akik méltóak 
lesznek arra. hogv a külföldi versenyeken részt ve
gyenek az ipartestület azt előmozdítja és anyagi 
támogatásban részesíti őket. Továbbá ismertette 
azt is. hogy az ipartestiilet vezetősége határozatiing 
kimondta e bemutatókat, melvok egvúttnl családi 
összejöveteleket is jelent a szakma fejlesztése érde
kében . gvakrabban fogja megrendezni. A jövő  be
mutatókra már előzőleg is meghívta kartájainkat. 
Utána Motzler Béla kartársunlk minden elkészült 
frizurát külön bemutatott a közönségnek s megne
vezte a ' I ling-'- ki fésülte és hogy milyen frizurát 
fésült. Biczó Tstván egy estélyi vas és fantázia

A fodrásziparban szükséges

fehérnemüeket,
illetőleg K e n d ő d e t

gyönyörű hófehér kivitelben és a legjutá- 
nyosabb árak mellett k ö l c s ö n ö z  a

H I G I É N É
fehérnemű hölcsönző-vállalaf

Budapest, V., Koháry-utca
(Bejárat a Balatou-utcai oldalon) 

Telefon 1-154-47.

16.

vízzel hullámozott frizurát, Varga Ferenc vassal 
készített fantáziát történelmi altwien kivitelben, 
if j. Schadek Ferenc modern víz estélyi frizurát, 
Másik Pál vízzel ondolált fantázia, Ceglédi Nagy 
Pál vízzel ondolált estélyi frizurát, Csicsátka Ká
roly vassal ondolált estélyi frizurát, H olló István 
vízzel ondolált fantáziát, Szénási Mózes modern 
estélyi frizurát, Webet András vassal ondolált es
télyi frizurát, Nádori János egy vassal ondolált 
estélyit és egy vízzel ondolált fantáziát készítettek, 
illetve mutattak be.

A bemutatott frizurák a fodrászipar művésze
tét jelképezték, mert minden frizura egy művészi 
alkotmány volt, amelyet értékelt is a bemutatón 
résztvett közönség, mert szűnni nem akaró ováció
ban részesítette a bemutatókat. —  A bemutatást 
tánc követte, amely a késő éjjeli órákban ért véget.
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p l 2 > 7 P I p c  p n t ó c  I Az ^ e i  tartósondoláló versenyt 1938 május bő 8-án
E iI U a V I V S  J C I t g lU C a  6 iarfia a Mesteregyesüles a fodrászérdekelfségek er
kölcsi támogatásával az Angol-Parkban, árii-'ésjjfodrászipari kiállítással egybekötve. 
M agyarország összes fodrászait és k, hozzátartozóit, valamint esetleges külföldi ven
dégeinket tisztelettel meghívja a Rendezőség.

A verseny két csoportban történik: Az első cso
portban reszt vehet minden tnagyurországi fodrász. 
Munka neme: estélyi frizura, hátul 1 cm-re felvágva 
(kalaphoz alkalmazni). A második csoportban azok ve
hetnek részt, akik tartósondoláló versenyen I. vagy II.

dijat még nem nyertek. Készítendő: nappali frizura, 
hátul: 1 cm-re! felvágva. 24 csavarás kötelező. — Meg
hívó igényelhető: Nőifodrászok Mesteregyesülése, Bu
dapest, VTTL, Rákóczi-út 17.

Gondoltál-e már öregségedre? Nem. A „Fodrász Otthon11 
gondoskodik rólad. — Gyiijtsd a KOMOL utalványokat, 

s hozd a Mesteregyesülésbe.

Nőifodrászok

Mesteregyesülésének

közleményei
Székhely: Budapest, Vili., Rákóczi-ut 17. I. 
Elnök: Herczog József, alelnökök: Geszler János

és Misik Pál,
Elnök fogad: kedden, alelnök csütörtökön este 

fél 0-től.
Titkár: Ceglédi Nagy Pál.
Pénztáros: Berger József.
összejövetel: minden csütörtökön, ünnep kivéte

lével.
Irodai órák: kedden este fél 9-től.
Egyesületi orvos: Dr. Stransz István, VI., Andrassy- 

ut 21. Rendel: d. u. 3—4-ig. „
Egyesületi ügyész: Dr. Csallóközi Jenő, Budapest, 

V Zoltán-utca 9. Telefon: 327-432., aki tagjainknak 
minden kedden este 8—9 óráig díjtalan jogi tanácsot
ad helyiségünkben. ...........

Tagjaink részére pénztár: kedden es csütörtökön. 
Könyvtár: csütörtökön.

Jelentjük, hogy a Mesteregyesülés erkölcsi támoga
tásával az Ipari Tanfolyamok Országos Vezetősége 
fodrászipari továbbképző tanfolyamot állított fel. A 
tanfolyam 1938 április 8—julius 29-ig tart, díja 50 P. 
Jelentkezés az elnökségnél.

*
Március hó 24-én tartottuk XVI. évi rendes köz

gyűlésünket, amely a legnagyobb rendben folyt le. A 
közgyűlés egyhangúan a hivatalos jelölő listát fo
gadta el, elnök: Herczog József, alelnökök; Geszler 
János és Misik Pál, jegyző: Schumy Lajos, titkár: 
Ceglédi Nagy Pál, pénztáros: Berger József, gazda: 
Idattauer János, ellenőrök: Schadek Ferenc ós Szénásí 
Mózes, számvizsgálók: Fodor György, Nagy Ferenc és 
Szahó Albert, választmányi rendes tagok: Biczó István, 
Gulyás Pál, Hufnágl Sándor, láng Jenő, Martin Mik
lós és Teleki Vilmos, választmányi póttagok: Debreceni 
János, Nádori János, Potzner József, ügyész: dr. 
Csallóközi Jenő ügyvéd.

A közgyűlés keretében került kihirdetésre az idei 
háziversenyek eredménye. — Nagy díszcsillagot nyer
tek. 107-107 ponttal: Berger József és Geszler János. 
Kis díszérmet nyert, 84 ponttal: Gsicsátka Károly. 
Nádori János, aki végig rászívott a versenyeken, a 
szorgalmi érmet nyerte el. — A Mesteregyesülés ügy
rendje értelmében1 Szénási Mózesnek a nagy díszcsil
lagot. Schadek Ferencnek pedig a kis díszérmet ado
mányozta. — A H. S. O. E. alelnöke Schinkulák Emil 
és pénztárosa Gerébi Lajosnak sok évi szakmai es 
egyesületi munkásságuk elismeréséül, a Mcsteregyesü- 
lcs arany keresztjét adományozták.

A berlini versenyre igen sokan utaztak ki: Herczog 
lózsef, Fékért Bálint, Geszler János, Kramtz Árpád, 
Jónutz lózsef. Biczó István, Zombory Áladat- Nadas 
Sándor, ifi. Schadek Ferenc. Molnár József, HoU» 
Gyula. Varga Ferenc, Schumy Lajos, Gnadenthur Max,
Meiszner Antal és felesége. ., ,

A magyarok részéről a versenyben öten vettek 
részt és becsületes munkával, p-önyőrit-élm ényeket 
értek el — A Mesteregyesülés kitüntette a legjobb né
metországi és legjobb berlini versenyzőt cgy-egy ara
nyozott kereszttel. , ,, r „ . j

Ezúton is köszönetét mondunk a szívélyes fogad 
tatásért, melyben berlini kol égémk bennünket része - 
tettek. Különösen kiemeljük Franz Renz Hans 
Pracht kartársak jóindulatú támogatását c* magj 
barátságát. -  Herczog József a berlini koz ponti ipa 
testület bankettjén németnyelvű b“ zéd«t m°ndott, 
melyben előre meghívta a berlini kollegákat a buda 
pesti nemzetközi versenyre. A beszedet nagy tetszesse! 
fogadták és tapssal jutalmaztak.

*
A titkári jelentésnél az ügyrendi módosítások fo

gadtattak cl. Nevezetesen az, hogy a szükséges fegye
lem érdekében az idegen egyesületek, testületek (úgy 
hazai mint külföldi), versenyein és bemutatóin részt- 
venni óhajtó tagok azt minden esetben kötelesek a 
Mesteregyesülés elnökségénél bejelenteni.

*
A szakmafejlesztés erőteljesebb keresztülvitele 

szükségessé tette a tagdíjak felemelését, amit a köz
gyűlés általánosságban magáévá tett és a tagdíjakat az 
eddigi évi 6 pengőről 12 pengőre emelte fel. Mivel a 
tagság a naptári év szerint szól, az emelés is 1938 
január 1-től érvényes.

#
Az „Otthon" telekvásárlási Ugye még folyamatban 

van, több lehetőség kínálkozik, melyről t. Tagjainkat 
rövidesen egy rendkívüli közgyűlésen fogjuk tudatat 
és az esetleges vételt jóváhagyatni.

Ne felejtse el: az Ön helye is egyedül a Mesteregyesülésben van!
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Jelentjük, hogy a vezetőség és a tagok nagy el- 
toglaJtságára való tekintettel a továbbképző tanfolya
mon, évadzáró ünnepélyünket május 26-án tartjuk, 
nyári divatfrizurabemutatóval. Ugyanekkor a tartós- 
hullám verseny díjnyertes frizuráinak és okleveleinek 
kiosztása. Utána társasvacsora, egybekötve a iakarék- 
egylct vacsorájával. — Erre az alkalomra szeretettel 
hívunk és várunk minden fodrászt k. hozzátartozóival 
együtt.

*
Nyugdijpótló akciónk

Régóta foglalkozunk azzal a problémával, hogyan 
gondoskodhatnának Egyesülésünk tagjai öregségük 
esetére önmagukról, családjukról és elhalálozásuk ese
tére legközelebbi hozzátartozóikról.

Számos ezen témára vonatkozó tervezetet vizsgál
tunk át, amelyekben előnyösek is voltak., meg volt a 
nyugdíjbiztosítással járó azon hátrány, hogy a biztosí
tott családfő időelőtti elhalálozása esetén a befizetett 
járulékok részben, vagy egészben a hátramaradottak 
szempontjából elvesztek, vagy pedig csak magas pót
díjért volt lehetséges olyan feltételt elérni, hogy leg
alább a biztosílott elhalálozásakor a kamatnélküli díjak 
1 egyenek vi sszatérítend ők.

V Yictoriá Biztosító javaslatában látjuk azt a le
hetőséget, amellyel a nyugdíjat helyettesítő járadék- 
biztosítás kérdését, a járadékbiztosítás minden előnyé
vel, de a nyugdíjbiztosítás hátrányainak kiküszöbölé
sével oldhatjuk meg.

A Yictoriá Biztosító tervezetét Egyesülésünk ma
gáévá tette és kívánatosnak tartanánk, ha Egyesülé
sünk tagjai minél számosabban élnének a lehetőséggel, 
hogy maguknak ezen nyugdíjpótló biztosítást lekössék.

A Victoria Biztosító tisztviselői reánk és kapcsola
tunkra hivatkozva, meg fogják tagjainkat ismertetni 
javaslatukkal, aminek meghallgatása tagjaink saját 
érdeke.

Aki öregségéről és hozzátartozóiról gondoskodni 
kíván, ezt abban az időben tegye, amidőn még dolgozni 
és pénzt keresni tud.

Kössön azonnal járadékkal kapcsolatos nyugdíjat 
helyettesítő biztosítást.

Már havi néhány pengőért köthet ilyet a
VICTORIA Biztosítónál

Budapest, Y., Bécsi-utca 10.
*

— Felhívás! Felhívjuk az összes nőifodrászokat, 
akik „KOMOL“ hajfestékkel festenek, hogy a festék
hez csomagolt és a festék árát feltüntető szelvényeket 
őrizzék meg, gyűjtsék össze és alkalmilag a Mester
egyesülésnek szolgáltassák be, miután a „KOMOLY ma
gyarországi vezérképviselőjével oly megállapodást kö
töttünk, hogy minden beszolgáltatott szelvény után az 
érték bizonyos százalékát iparunk pártolása céljából, 
készpénzben kifizetik. Tekintettel, hogy ez a jövedelem 
a Nőifodrászok Otthona javára lesz fordítva, a nemes 
célra való tekintettel tartsa kötelességének minden 
kartársunk a fenti kérésnek eleget tenni.

— Felhív juh t. Kollegáink figyelmét még arra is, 
hogy „KOMOLY festék vásárlásánál csak sárga záró- 
cimszalaggal lezárt dobozt fogadjanak el, mert csak 
ezekben van utalvány. Felhívjuk továbbá b. figyelmü
ket, hogy ha festéket vesznek, mindenkor bélyegzővel 
és aláírással ellátott cédulát küldjenek, mert csak így 
kapják a fodrászok részére csomagolt olcsó festéket, 
akár a képviseletnél, akár más kereskedőnél.

M inden  kartársam 
nak a k ö z e le d ő

d a u z K  t o g g g a f c a

leh etővé akarom  
tenni, h ogy  eg y  k o 
m oly  és m inden 
tek intetben  m eg
bízható gépet vá
sároljon, azért a Jk, 
gép ek  és a lkatré
szek  á r a i t  le
szállítottam.

EGYSZERŰ KIVITELŰ, vizekkel:
12 fűtőtesttel, állvány és lusterrel, komp. 20 félsz.,

30 fejhez __  __  __  —  —  —  —  P 320.—
16 fűtőtesttel, állvány és lusterrel, komp. 30 félsz.,

30 fejhez ___ __  —  —  —  —  —  P 400.—
24 fűtőtesttel, állvány és lusterrel, komp. 24 félsz.,

30 fejhez —  —  —  —  —  —  —  P 450.—
30 fűtőtesttel, állvány és lusterrel, komp. 30 félsz.,

30 fejhez —  —  —  —  —  —  - — P 550.—
Luxus kivitelű lusterrel, 100.—, 200.— pengővel drágább.

HASZNÁLT GÉPEK, vizekkel:
16 fűtőtesttel, állvány és lusterrel, 16 félsz., 30 fej

hez, a fűtőtestek újonnan tekercselve —  P 300.— 
12 fűtőtesttel, egyszerű kiv., állvány és lusterrel,

12 félsz., 30 fejhez —  —  —  —  —  P 220.—
16 fűtőtesttel, egyszerű kiv., állvány és lusterrel,

12 félsz., 30 fejhez __  —  —  —  —  P 300.—
KAPHATÓ MÉG, vizekkel:

8 fűtőtesttel felszerelt gép, 16 félsz., állv. nélkül stb. 200.—
4 fűtőtesttel felszerelt gép. 16 félsz., állv. nélkül stb. 140.— 

Fűtési idő minden gépnél: vastagszálu hajnál 3 perc, 
vékonyszálu hajnál 5 perc.

ALKATRÉSZEK:
Dupla szigetelő csavaró és szorítóval —  —  P 2.80
Dupla szigetelő egyedül __  __  —  —  ----  P 1.80
Csavaró (Wickler) __  __  __  —  —  —  P L—
Csavaró (Wickler), 10 drb. vételnél —  —  —  P —-80
Csavaró (Wickler), 50 drb. vételnél__  —  —  P —.70
Klamer (szorító) —  —  —  —  —  —  —  P —-40
Fűtőtest minden nélkül 40, 50 v. 60 wattra tekercselve 10.— 
Fűtőtest kapcsoló és zsinórral ___ —  —  —  P 14.—
Fűtőtest kapcsoló és zsinórral, csigával —  —  P 16.—

Az árak készpénzárban értendők.
Részletfizetés esetén megállapodás szerint.

Felhívom még figyelmüket az egész világon közismert 
MAYCO vizekre, amely vizek minden géphez használhatók 
és a legrosszabb hajnál is szenzációs tartóshullámosítást 
érhet el. — Kaphatók készen és sürített állapotban. 
Fordulton bizalommal

JÓNUTZ JÓZSEF
a „REALISTIC“ Mayer-féle Karlshad magyarországi vezér

képviselőjéhez.
Budapest, IV., Apponyi-tér 1. szám.

Telefon : 183-580.
Maycó vizek és alkatrészek vidéki lerakata:
Győrben: Hattyú illatszertár, Baross-u. Miskolcon: Kerekes 
József, Széchenyi-u. Szegeden: Dudás Sándor, Tisza L.-krt.
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:: Leveleket, hirdetéseket, apróhirdetése- i 
kef kérem  a felelős szerkesztő címére f 

küldeni, Apponyi-íér i .

— A MAGYAR IPAROSOK TANULMÁNYÚTJA
a Berlini Nemzetközi Kézművesipari Kiállításra. Má
jus 28 július 10-ig 83 nemzet részvételével nemzetközi 
kézművesipari kiállítást rendeznek Berlinben, ahol a 
világ iparosi döntik el az elsőség kérdését a tudás, mű
vészet és alkotókészség terén, egymás között. A 160 ezer 
négyzetméternyi területű gigantikus méretű kiállításon 
a magyar kir. kormány határozata értelmében Ma
gyarország kézművesipara is hatalmas kollektív cso
porttal vonul fel. Kézműves iparunk világhírnevének 
megfelelő arányokban mutatja be a magyar kisipar 
történetét, régi remekbekészült alkotásait, a eéhélet em
lékeit, a modern kézművesipar és iparművészet leg
szebb termékeit, ötvösmunkákat, dísztárgyakat, kerá
miát, a szűcs-, asztalos-, könyvkötő-, fényképész-, 
nyomdász-, műszerész-, cukrász-, sütő-, lakatos-, ci
pész- és szabóipar remekeit.

A világkiállítás legérdekesebb részének Ígérkezik 
az üzembenlevő sütő-, cukrász-, cipész- és kesztyű- 
készítő műhelyünk, valamint a magyar konyhaművé
szet inyencfalatait kínáló cigányzenés magyar 
vendéglő.

A nemzetközi divatrevűn a világ 12 vczetőállama 
között versenyeznek az elsőségért kiváló nőiszabó- 
m estereink.

A magyar kézművesipari termelésre, hitelkérdésre, 
exportra, ipari szakoktatásra vonatkozó érdekes grafi
konok és Budapest szépségeit plasztikusan bemutató 
dioráma, valamint a kisipart nyersanyaggal ellátó 
gyáripari kiállítás egészíti ki a magyar alkotóképes
ségét demonstráló csoportot.

Az Ipartestületek Országos Központja a kiállítás 
kormánybiztosának támogatásával, a kamarák, az 
ipartestületek, kézművesipari intézményeink közre
működésével a kiállítás megtekintésére a Magyar 
Nemzeti Bank 955. sz. engedélyével ötnapos tanul
mányutat rendez a magyar iparosok és hozzátartozóik 
részére. A tanulmányút, a teljes ellátást és útiköltséget 
beleértve mindössze 131 pengőbe kerül személyenkint. 
Jelentkezés a szakmai ipartestületek, az iparkamarák 
titkárságánál, az TTOK központi irodájában (Buda
pest, VTL, Erzsébet-körut 9-11.), valamint az Égisz 
utazási irodánál (V., Ferenc József-tér 3.) Táv
beszélő: 181-447.

A tanulmányi kirándulás résztvevői május 30-án 
reggel 7 órakor indulnak külön vonaton, este érkeznek 
Berlinbe és június 3-án este 23 órakor érkeznek vissza 
Budapestre. Jelentkezési határidő április 20-ig. Az 
utazás iránt érdeklődök részletes programmot a fenti 
helyeken díjmentesen kapnak.

— NÉVMAGYAROSÍTÁS. Krompák Kálmán köz
ismert kartársunk belügyminiszteri engedéllyel nevét 
Koltai-ra változtatta.

Mielőtt '5
tíajS'záKitá.g.ép&t v-eufá. daueh,g.é.f)et msn

kérjen próbára

P R I M Ő R - P A R I S
g y o rsa n  szá rító  motoros burát.

Kis fogyaszlás 1 Nagy teljesítmény!

1938-ban Budapesten, a nemzetközi fodrászversenyen 
I-sö dijat nyert. — Gyorsfütéses, 12 garnitúrával 
110 és 120-as árámkörre átkapcsolható.

Ára 95 pengd.
Meghívásra gépeinket vidéken is bemutatjuk.Eladási központ: flgflflg Flórái Egypfien

Bpest, VI., Mozsár-u. 10. Tel.: 326-050
Fenti gépekben felvilágosítással, bemutatókkal Fllip 
fózsef úr, hölgyfodrász, Budapesí, V., Báfhory-

Ufca 15. szám készséggel áll rendelkezésre.
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Szaktanfolyam 
megnyitás!

A Budapesti Fodrász Ipartestület 1958. május 
lió l-i kezdettel új továbképző szaktanfolyamot 
nyit meg'. A továbbképző tanfolyam három kate
góriából fog állni és pedig:

I. tanfolyam mestervizsgára előkészítő tan
folyam. — Tantárgyai;: tartósondolálás, hajfestés, 
szőkítés, hajvágás, vas- és vízondolálás, kiralkat- 
babftfésülés, hajmunka és színházi fodrászat. — 
Tandíj: 20 pengő,

II. tanfolyam kizárólag segédek részére. — 
Tantárgyak: Hajvágás, vas- és vízondolálás. — 
Tandíj 9.— pengő.

1 TI. tanfolyam harmadéves tanoncok részére. 
Tantárgyak: fodrászipari segéd vizsgá n való tudni
valók. illetve a fodrászipar összes ágának tanítását 
Tandíj 3.—  pengő.

A tanfolyamra beiratkozni lehet az Ipartestü- 
lct hivatalos órái alatt április 19-től kezdve.

Ezúton hívjuk fel mindazon kartársainkat, 
akik a tanfolyamon részt akarnak venni, tekintettel 
az idő rövidségére és, hogy a tanfolyam kúsedel- 
met nle szenvedjen, május í -ig mindenki iratkoz
zon be.

A  tanfolyam mint fent jeleztük, május 1-én 
kezdődik és július 13-én nyer befejezést.__________

A z Elnökség.

illatszer, kozmetikai és fodrászati cikkek nagykcresk. 
Kozmetikai—vegyészeti laboratórium.

BUDAPEST, IV., VÁROSHÁZ U. 3. . TEL.: 3S-GG-28.

Speciális laboratórium arc-, hajápolási- és az összes 
loclrásznti és kozmetikai készítmények részére.

Acélárúk, ecsetek, fésű- és kefeárúk, hajfestékek, 
hajlékotok és egyéb fodrászati kellékek nagykercs- 
kedese. — Legjobb minőség, versenyképes árak! 

Kérjen árjegyzéket!

Szerkesztői üzenetek
Árszabály és árromboló kór (lésekhez. Több vidéki 

városból küldtek be hozzánk árszabályokat és fordul
tak hozzánk az árrombolás kérdésében. Tekintettel 
arra, hogy minden város az ö helyzetéhez alkalmaz
kodva állapítja meg: az árszabályt és csakis arra a vá
rosra vonatkozik, ahol megállapították, így felesleges
nek találjuk annak a leközléséí, mert ez más várost 
úgysem érdekel. Az árromboló kérdésekben válaszunk 
csak az, hogy a Budapesti Fodrász Tpartestület árvé
delmi bizottsága felterjesztéssel fordult a kereskedelmi 
minisztériumhoz és a felterjesztésben egy minimális 
kiszolgálási árat állapított meg ós kérte annak a jóvá
hagyását. Ha ezt jóváhagyják, akkor minden árrom
boló pernél ezt figyelembe fogják venni és aszerint fog
ják a büntetést megszabni. Egyelőre csak lapunk leg
utóbbi számában közölt rendelet van kiadva, amely 
szerint 20 fillérnél olcsóbban borotválni és 40 fillérnél 
olcsóbban hajat vágni nem szabad.

Az árrombolók névsorának leközlése. Az árrombo
lók névsorának leközlését csakis befejezett ítéleteknél 
szoktuk, fellebbezés alatt álló stb. ítéleteket le nem 
közlünk.

B. István urnák, helyben. Szaklapunk szerkesztő
ségéhez beküldött nyilatkozatát, amennyiben lapunk 
legutóbbi számában tévedésünket, ami sajtóhiba utján 
következett be. helyreigazítottuk, ezzel eleget tettünk 
a kötelességünknek, további sajtókampányt folytatni 
nem akarunk, ennek következtében nem közöljük, eb
ből csak személyeskedés támadna, amivel mi nem fog
lalkozunk.

Pestre jövet keresse fel
L O R  TSS A - P A J O R

céget, ahol a legolcsóbb árakban lesz kiszolgálva és külön 
még 5% engedményt nyújtok.
Állványos Icinosótál, kicsi 28.—, közép 32.—, nagy 36 — 
Hajszárítóimra, gömb. villás 28.—, francia kivitelben 32.— 
Hajszárítóimra, lapos kivitel 36.—, A. E. G. szárítógép 38.—
Fa rugós szék, karral 16.50, kar n élk ü l    __  12.—
Támlás ülőke 6.—, nélkül 4.80, Forgószék 36.—, II. r. 31.— 
.Norma lmbigép 4.50. Effiláló olló 11.—, Szeszlámpa 3.60 
Non-Plus-Ultra olló 4.50, 5.—, 5.50, Gázrezsó 6.—
Pollárt kés, 27-es, 28-as rendszer 4.50, Hájpetrol, literje 1.20 
Henkel ,,C“ vas, párja 14.—, Figaro vas, csuklós párja 8.— 
Marcell vas 3.-. párja 5.60, Schild tányér, drb. 2.80, 3.20, 4.50
Kilós babatű 4.80, 1 doboz 1.—, 4 részes asztali felszer. 6.—
b’lőpárjm, viaszkosvászonból __  __  __  __  __  4.50
Shampoon, szagtalan, kgr-ja 2.—, 2.40, illatos 2.40, 3 —
I.orissa vízhullámhoz való fixpor, literje __  __  —.40
Hajból háló, sapka forma —.12, 40—42 forma —.12
Hajból háló, körül gumis —.22, Sarkos háló, drb-ja —.18
Yízlmllám kapcsok és csavarok ___ ___ __  ___ —.11
Bőrvágó olló 1.20, 1.00. __  __  __  __  __  __  2.—
Beszelő, drb-ja —.00, 1.10, 1.30, Ta ___ ___ __  2 —
Fényesítő (polisoár), drb-ja 1.20-tól__  __  __  2.— ig
Kaphatók továbbá az összes ha jfestékek, motoros burák, 
Juvontus árúk gyári árban, valamint fodrász berendezések

LORISSA-PAJOR
nvi- és hölgyfocirászati cikkek nagybani lorakata 

BUDAPEST, VII., NAGYATÁDI SZABÓ-U. 23 (v. Kertész-U.) 
Telefon: 332-125.
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Capunk mellékleté0 e z
Lapunk e havi számának mellékletén három 

frizurát mutatunk be. Az I. és II. szánni frizurát, 
amelyek modern estélyi frizurák folyó évi március 
25-én tartott nagy divatfrizura bemutatón lettek 
kreálva. — A III. számú frizura, a legújabb fran
cia divat frizura, amely egész Franciaországban 
mint modern formát fogadtak el tavaszi frizura 
gyanánt. A frizura elkészítését a következőképpen 
csinálják. A  haj elől egy rövid választékban kez
dődik és erősen tnrtósoiidolálva felfelé be vau csa
varva, a végéből apró lolknik vannak, de csak a fej 
középső részén. Az oldalon a becsavarások nagy 
lokniban végződnek. A hátulsó részen a haj lefelé 
van hullámozva szép nagy hullámokkal és lent a 
nyakban kétféleképpen alakítják, vagy egészen 
körül aláhajtva a végeiket vagy pedig mint az ábra 
is mutatja, apró kis csüngő loknikat hordanak. — 
Ez a frizura forma megfelel délutáni és estélyi 
frizurának, de megfelel kalapfrizurának is a mos
tani kalapdivatokhoz.

MESTERSZÖVETSÉG
Hivatalos

Kivonat az alapszabályokból:
1. §. A Szövetség címe: „Magyar Borbély- és Fod- 

rászmesterek Országos Szövetsége."
Székhelye: Budapest.
2. §. A Szövetség célja: A fodrászipárnák, valamint 

a vele rokonipari foglalkozásoknak (nevezetesen: női-, 
színházi-fodrászat, hajmunkakészítés, manikűr, pedi-

A N Ő I F O D R A S Z

kiír és arc-ápolás) szakszerű irányítása és ezeknek a 
közegészségügyi és közerkölcvsösségi követelményeken 
nyugvó alapon való fejlesztése.

Az Országos Szövetség központi vezetősége:
Kínok: Török Ferenc. Társelnökök: Zöld János 

(Budapest) és fíinder Károly (Kispest). Főtitkár: Klein 
János. Titkár: Fangmáir Károly. Főpénztáros:
Schmarzer Komád.

Közgyűlés
A Mesterszövetség folyó évi március hó 28-án tar

totta a tisztújító közgyűlését, amelyet Eckert Bálint 
elnök nyitott meg és egyhangúan elfogadott beszámo
lója után a közgyűlés az 1937. évi zárszámadást tudo
másul vette és a felmcntvényt megadta, ezután meg
kezdte az áj vezetőség megválasztását. — Egyhangú 
szavazattal 1 örök Ferenc kartársunkat elnöknek, Bili
déi* Károlyt (Kispest) és Zöld Jánost (Bp) társelnökök
nek, Hoffinann Jánost, Káhlesz Ferencet (Bp), Mayer 
Antalt (Pesterzsébet) számvizsgálóknak választották 
meg. Ugyancsak egyhangúlag választottak meg 41 vá
lasztmányi rendes és 13 választmányi póttagot.

I örök Ferenc országos elnök megköszönte azt a 
bizalmat, amellyel a közgyűlés megtisztelte és Ígéretet 
tett arra. hogy a fodrászipart, amely az egyesítés kö
vetkeztében súlyos feladatok előtt áll, minden erejével 
azon lesz, hogy ismét egy virágzó iparrá váljon és 
minden űzője megtalálja benne a tisztességes megél
hetést. Köszönetét mondott az ipartestület vezetőségé
nek azért a, támogató munkáért, amellyel a szövetség 
nehéz helyzetében mindenkor tanúsított. Nagy tetszés
sel fogadott beszéde után, az 1938, évi költségelőirány
zat és az alapszabályok módosításának egyhangú el
fogadása után az elnök a közgyűlést bezárta.

Előleg nélkül béreljen
heti 5 pengőért és saját tulajdonába m egy  át

0 0

PRIMŐR-PARIS
legújabb tipusu motoros gyorsszárító bura 

ennyiben 50 heti bérletei íjat megfizette

Rekordteljesítm ény, egyéves 
garancia, díjtalan karbantartási

Levelezőlap vagy telefonrendelésre azonnal szállít

LHENNÉ FLORAL EGYPTIEN urakat.*
Budapest, VII., Mozsár-utca 10. — Telefon: 326-050.

V idék i ren deléseket k ed vező  fizetési feltételekkel szállítunk.
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# Hivatalos rész <# j#> Apróhirdetések <#
Az elnökség fugád szombat és kedd kivételével 

minden na]) este 8—9 óra között ősi pedig:
Eckerl Bálint ipartestületi elnök: hétfőn és 

csütörtökön.
Hirsch Ferenc ipartestületi olelnök: pénteken.
fíiller Lajos ipartestületi alelnök: szerdán.

A jegyzői iroda hivatalos órái:
Mindennap délelőtt 9— 12-ig- és este 6—9-ig, 

kedd és szombat este kivételével.
Tanszerződés-kötés és munkakönyvek be- és ki

jelentése: minden nap a hivatalos órák alatt.
Segélyek kifizetése csak hétfőn és csütörtökön 

este 6—9 óra között történik.
Felhívjuk a segély télvezöket, hogy segélyeiket 

minden hónapban vegyék fel, mert az elmaradt se
gélyeket utólagosan nem fizethetjük ki.

Taníoneszahadítás: április hói 28-án és 29-én 
este fél nyolckor lesz. — Április 28-án este fél 8 
órai kezdettel férfi hajvágás, borotválás és elméleti 
vizsga; 29-én este fél 8 órakor női• hajvágás, v iz
es és vasoindolálás. A tanoneok tartoznak a vizsga 
kezdete előtt félórával, azaz 7 órakor megjelenni. 
Aki a vizsgáról elkésik vagy nem jelenik meg-, az 
csak a következő havi vizsgán vehet részt.

Gansterer József biz. elnök.

Munkáselhelyezés
A munkás elhelyezések a további intézkedésig 

a Budapesti Nőifodrász Ipartestület volt helyisé
gében, Budapest, VIII., Rákóci-ut 17. I. emelet., lesz 
tartva. Elhelyező Salzcr Nándor. Elhelyezési idő 
minden na]) fél 8-tól— 10-ig. A Budapesti Fodrász 
Ipartestület tagjai részére.

V id ék i fod rá szok  részére csak  a b b an  az esetben  
van , ha B u dapesten  m u n k ás fe lesleg  v a n  és az e l
h e lyezést k érő  fod rá sz  m esterek e lő fiz e tő i a „N ő i
fo d rá s z "  c ím ű  szak lapn ak .

„A  Nőifodrász szaklap. Főszerkesztők: Ilufnagel 
József és lörök Ferenc. Felelős szerkesztő és kiadó: 
Jónutz József.

„A  Nőifodrász szaklap hivatalos órái minden 
héten hétfőn és péntek este fél 8-tól 9-ig az Ipartes
tület helyiségében a szerkesztői szobában, ajtó 4. — 
A lapra vonatkozó mindennemű felvilágosításokat 
(hirdetéseket, apróhirdetéseket és kéziratokat) Jónutz 
József felelős szerkesztő vesz át és ad.

Nappali órákban hirdetések, apróhirdetések stb. 
átadása, illetve felvétele Jónutz József felelős szer
kesztőnél: IV., Apponyi-tér 1. Telefon: 1-835-80.

Főmunkatársak: Pasztory Antal, Herczog József, 
Geszler János, Biller Lajos, Biezó István, Flesch József 
Ceglédi Nagy Pál, Polzuer József, Krászni Kálmán! 
Nádori János.

Vidéki munkatársak és laptudósítók: Raminger 
István (Debrecen), Csatáry István (Szombathely), Jan- 
kovits Viktor (Székesfehérvár), Kovács Ferenc (Pécs), 
Csima Mihály (Kaposvár), Kcszler Béla (Győr), Bálint 
Béla (Szeged), Várady Dezső (Miskolc).

, Lapzárta minden hónap 10-én. A későn érkezett 
kéziratok, hirdetések megjelenéséért a szerkesztőség 
felelősséget nem vallal es kéziratokat nem ad vissza. •

Hölgyfodrászsegédet május 1-re keresek. Nőifodrász 
berendezési tárgyakat veszek. Nikola, Gsáki-u. 31/b.

Jömegjelenésü manikűrös leány belvárosi üzletbe 
állást keres. Cim: Bárány, Szondi-u. 64. I. 29.

Fodrászat forgalmas helyen berendezéssel sürgősen 
eladó. Baross-u. 126.

Budán pestvidéki törvényi]ázzál szemben, jómenetelü 
úri-női fodrász üzletem vidékre utazás végett sürgősen 
eladó. II., Fő-utca 73.

FODRÁSZ ÜZLETEK Horthy Miklós út, Belváros,
Teréz-krt., Lehel-űt igen jutányos áron előnyös feltételek
kel eladók. Vértessy, Budapest, Vilmos császár-ut 54., dél
után 3-tól 5-ig. Levélbeni felvilágosítást csak válaszbelyeg 
melléklettel adok.

Manikürösnőt állandó szombati kisegítésre felveszek.
1., Mészáros-utca 10., fodrász.

Felveszek csakis elsőrendű fodrászsegédet nyelveket 
beszélők előnyben. Misik Pál, Eskü-út 6.

Elegánsan berendezett belvárosi üzlet, nő vagy férfi 
jó munkás társat keres. Bővebbet: Vilmos császár-út 5., 
fodrásznál.

Nőifodrászsegéd elhelyezkedne jobb üzletbe, esetleg 
saison üzletbe is. Cim: Szmetena Endre, Lónyai-u. 43. II. 32.

Csavarni és manikűrözni tudó leány ajánlkozik fod
rásztan nlónak. Cim: Zsoldos Géza, Sándor-u. 17.

Ondoláló, manikűr, gyenge vizondoláló elhelyezkedne 
vagy állandó kisegítést keres. Béla Vilma, II., Szőnyeg-u. 3.

Modern urifodrasz-berendezés háromrészes mosdókkal, 
egy mosdó, föléje helyezett tolóajtós ruhaszekrénnyel, egy 
kasszával együtt eladó potom árért. Herczog József, 
fodrászmester, Budapest, VII., Thököly-út 22.

Fodrászüzlet céljára kiválóan alkalmas helyiség május 
1-re átadó. Érdeklődni: 111-570.

Nőifodrász, lehet nő’ is, társulhat belvárosi üzletbe, 
vendégköre legyen. „Diszkréció" kiadóhivatal.

Felveszek víz és jó daueroló nőifodrász segédet, férfi- 
fodrászatot is értők előnyben. Ajánlatokat fizetési igények 
megjelölésével. „Állandó hely" jeligére a kiadóba.

Értesítés!
A közismert „RAPID“ tartósondolálővíz mélyen le
szállított árban kapható. ARA üvegenkint P 1.3(1 

RAPID tartósondolálógép állandóan raktáron:
H O F F M A N N  I S T V Á N

RAPID tartósondolálógépek képviselete 
VÁROSMAJOR-U. 4. I. 3. TELEFON: 45G-130.
A RAPID tartósondolálóvíz az alábbi sznkiizletekben 
is kapható:

Ángyán kft., Rákóczi-ut 40.
Ángyán Gyula, Rákóczi-ut 68.
Czinner György, Hársfa-utca 57.
Halász Ödön, Csengery-utca 26.
Horváth Albert, József-körut 9.
Lorissa, Kertész-utca 23.

FELELŐS KIADÓ: JÓNUTZ JÓZSEF.

Sp*t* H. könyvnyomdája, Budapeat, VII.. Kertész-u. 21
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Mi a jó O
tartóshullám titka ’

?■
MATADOR

dauergép

MATADOR
dauerviz

MATADOR
fixafeur

Egyedüli árusítója rég i

ANGSÁN ü. F. T.
szaküzlet

Budapest, VIL, Rákóczi-ut 4 0 .1. cm.
(a Corvin-áruházzal szemben.) TELEFON: 130-481.
Használt női Dzletberendezéseink renúkivöl olcsón eladók.

Mi a sikei
biztositéka

Újdonságok:
Nagyszerű eredményt ér el és sok pénzt takarít meg, 
ha vízberakáshoz „BIBOR“ vízondoláló fixateurt 
használ. Vegyen egy próba csomagot 28 fi II crcrt, mely 
1 lit. mennyiséghez elegendő. Kapható Y\ és Yi kg-os
csomagolásban. _
Ismét kaphatók a közismert „STAR“ márkájú prima 
külföldi acél hnllámcsattok.

Valószínűleg már ön is meg
győződött arról, hogy a 

„B I B O R“
dauerpakoló gyógy olaj a leg
jobb, mely a lm ját selymessé 
és rugalmassá teszi.
„BIBOR“ vízberakó fixateur, 
1 levél 28 fillér;

Y\ kgr. ____ Yi kgr.
4 pengő 8 pengő

STAR hullámcsatt, tet-ja,
5-ös 18 fillér, 7-es 28 fillér 

BÍBOR dauerpakoló olaj,
kgr-ja 4 pengő 

Ta minőségű 1/10-es buby-gép 
' P 3.60

Tanagra női hajvágó olló,
18-as P 2.80

Loknicsavaró, újdonság, dugós, drb-ja __  P —.15
Hosszá vízondoláló fésű, 8Í4-es, Minerva__  P —.60
Ugyanaz Matador gyártmány__  __  __  P —.60

HALÁSZ ÖDÖN
a legmegbízhatóbb és legolcsóbb fodrászati 

cikkek beszerzési forrása
Budapest, VIL, Csengery-u. 26.

TELEFON: 345-113.

„STABIL" cég 
„STABIL" dauergép 

„STABIL" dauervíz 
„STABIL" körömlakkok 

„STABIL" porshanipoou 
„STABIL" vízhullám berakó por 

„STABIL" pakoló- és hajolajok 
Cikkeim jósága: „STABIL", értéke: „STABIL", meg
bízhatósága: „STABIL". Viszonteladóknak árenged
mény. Vidéki rendelést azonnal szállítok.

Kaszanyi Károly
„Stabil" terjesztő  vállalata

és az összes fodrászati cikkek és JUVENTUS árúk 
raktára

Budapest, VIL, Garay-utca 23. sz.
TELEFON: 149-755.

Egy perc a Keletitől.

K O  M  O L
Hajfesték világmárka. 

Ipari csomagolás :
3 adag festék, 1 színben,

1 üvegben  pastílla nélkü l . P. 4.—

Sálon csomagolás:
3 adag festék, 3 szinben, 3 ü veg 

ben  1 d o b o zb a n  pasztilákkal . P. 7.20 
6 adag festék, 6 szinben, 6 üveg

ben  1 dobozban , pastillákkal P. 13.20

Detail csomagolás:
1 adag festék, 1 ü vegben ,

1 d ob ozb a n  pastillákkal . . P. 2.80
— ^  i ■ ♦ m

Lerakat fodrászok részére:
Budapest, VI., Teréz-körut 40—42, 
illatszertárban. Telelőn: 126-010. 
Vezérképviselet: Mussolini-tér 3.
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ERECTA
farfosondoláló gép

-UükCöiCíkSíiCd

ERECTA
tarló són dotáló gép

Értesítem  igen tisztelt V evőim et, hogy a világhírű
ERECTA előfütéses tartósondoláló gép megérkezett!

Bemutatói vételkötelezettscg nélkül szívesen tartok. Kedvezö fizetési Iel<é<elek- ^
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GE-MI dauer gép (villany),TORNADÓ hajszárító gép, JUNIOR hajszárító gép,
GE-MI golyóscsapágyas hajszárító gép, KOH-I-NOOR villany hajvágó gép 
és az összes fodrászat! cikkek a legolcsóbb napi árban kaphatók.

Gescheit Mihály (Ge-Mi)
fodrászati gépek ésfcikkek kereskedése

Budapest, VII., Erzsébet-körut 27. III. 16.
Telefon: 13-97-97. Telelőn: 13-97-97.

Spatz Henrik könyvnyomdája, Budapest, VII„ Kertész-utca 21. Telefon: 1-405-11,
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